В прошлом году Российская академия наук приобрела архив А.П.Платонова. Об огромном значении этого события для национальной культуры шла речь в докладе члена-корреспондента РАН Н.В.КОРНИЕНКО «Архив А.П.Платонова в РАН как общекультурное событие»

 «Народ без языка, если можно его себе представить, был бы безумен. Либо он был бы собранием существ, не отличающихся от животных» (А. Платонов. 1941). – Эпиграф к докладу.

3 июля 2006 года президентом Российской академии наук Ю. С. Осиповым было подписано Распоряжение президиума РАН «О приобретении архива А. П. Платонова»,  7 ноября директором ИМЛИ академиком А. Б. Куделиным и внуком писателя А. М. Мартыненко подписаны два договора – о передаче ИМЛИ  семейного архива писателя А. П. Платонова и безвозмездной передаче институту части авторских прав на издание научного собрания сочинений А. П. Платонова и сопутствующих ему научных трудов. Этими датами отмечено общекультурное событие: в лице Российской академия наук государство исполнило долг перед величайшим русским художником ХХ в. 

Место Платонова в русской литературе ХХ века. Центральная тема у всех писавших о Платонове (С. Залыгин, А. Битов, И. Бродский, В. Распутин) – русский язык, его бытование в ХХ в. и язык русской литературы. 

Наследие Платонова -  поэт, прозаик, драматург, киносценарист, литературный критик, философ, крупнейший русский мелиоратор-практик со своей выстраданной философией и программой «ремонта земли», профессиональный инженер-конструктор и изобретатель (десятки патентов) одно из самых масштабных и уникальных в истории русской литературы советской эпохи. Самоаттестация писателя – «Я человек технический».  Платонов о «гениях литературы» и гуманитариях.   

История формирования фондов Платонова в других архивах России (РГАЛИ, ФСБ, ГАРФ – фонды министерств сельского хозяйства и тяжелой промышленности). Приобретенный РАН архив – самое крупное хранилище рукописей писателя и документов. Общая характеристика комплексов приобретенных документов.

История прижизненных и посмертных изданий Платонова как типичная для русского писателя советской эпохи. Перевес в современной гуманитарной науке интерпретаторских подходов – особенно это касается изучения русской литературы ХХ в. – печальная традиция, ведущая в конечном итоге к катастрофическому падения уровня безусловного знания о писателе, его творчестве, об эпохе, в которой он жил, и об истории русской литературы.

Два лихачевских принципа отношения к наследию: 1) «Сперва издать – потом исследовать» и 2) «Сперва полностью изучить историю текста памятника, а потом его критически издать».  Торжество первого принципа в современных изданиях классиков ХХ в. И следствие – читатель читает искаженные, порой до неузнаваемости, тексты классиков ХХ в., а  филолог строит научные концепции, которые легко опровергаются архивными источниками и подлинным текстом писателя. Основная тенденция исправления авторского текста: через правку стиля, языка писателя  - радикально изменить идеологию произведения. Наиболее яркие примеры из эпох «возвращения» наследия Платонова.
Судьбы русского языка и русской литературы в ХХ веке, их сопряженность с русской историей.  Вопросы комментария художественного текста ХХ в. Между историческим фактом и русским языком. Художественный текст Платонова – русская история, овеществленная в образе. 

Для академической филологии с приобретением архива Платонова впервые открывается доступ к тайному тайных писателя – его рукописям и другим драгоценным источникам жизни и творчества, предоставлена возможность исполнить главную задачу – вернуть в культуру подлинного Платонова, освободить тексты шедевров от наслоений прижизненной и посмертной правки, написать реальную, а не придуманную в угоду тому или иному политическому моменту  биографию писателя.

Приобретение РАН архива Платонова как национальный проект общекультурного значения для формирования  государственной программы освоения литературного наследия ХХ в.
